JOOLZ

Instruction manual - Joolz Geo Lower car seat adapters

Gebrauchsanweisung - Joolz Geo Unterer Autositzadapter
Manual de instrucciones - Joolz Geo Adaptadores de asiento de coche
Manuel d’instructions - Joolz Geo Adaptateur pour siége auto du bas

Compatible with:
Joolz Geo, Joolz Geo?

The Joolz Geo car seat adapters are suitable for:
Die Joolz Geo Autositzadapter sind geeignet fiir:
Los adaptadores para el Joolz Geo funcionan para:

L'adaptateur pour siége auto Joolz Geo convient au:

en
de
fr

es

Designed in The Netherlands

For an up to date list of compatible car seats, please see Joolz website.

Eine aktuelle Liste kompatibler Autokindersitze findest Du auf der Joolz-Website.

Vous trouverez une liste actualisée des sieges auto compatibles sur le site Internet Joolz.
Para obtener una lista actualizada de los asientos de coche compatibles, consulta el sitio

web de Joolz.

A

WARNING

en IMPORTANT!

Keep these instructions for future reference. Read instructions of Joolz Geo before use.

WARNING

de W

Remove the adapters from car seat when not used on the Joolz Geo to prevent damage.
Ensure that all the locking devices are engaged before use.

Check that the pushchair chassis or seat attachment devices are correctly engaged
before use.

Car seats, used in combination with a frame of a pushchair, do not replace a cot or a bed.
Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable pushchair chassis
cot or bed.

Make sure the car seat adapters are handled with care and maintained properly.

ICHTIG!

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.

WARNUNG

Entfernen Sie die Adapter immer von der Babyschale, um Schéden zu vermeiden.
Stellen Sie vor Verwendung sicher, dass alle Verschlusseinrichtungen eingerastet sind.
Prifen Sie vor Verwendung, ob die Befestigungseinrichtungen fiir das Gestell oder den
Sitz des Kinderwagens korrekt eingerastet sind.

Babyschalen, die in Kombination mit dem Gestell des Kinderwagens verwendet werden,
kénnen ein Kinderbett nicht ersetzen. Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollten Sie es in eine
geeignete Wiege oder ein Bett legen.

Beachten Sie, dass die Autositzadapter sorgsam behandelt und ordnungsgeméf
gepflegt werden missen.

nl BELANGRIJK!

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING

Verwijder de adapters van de autostoel om eventuele schade te voorkomen.

Zorg ervoor dat alle sluitingen zijn vergrendeld voor gebruik.

Controleer de reiswieg of stoel bevestiging voor gebruik.

Autostoelen, in combinatie met een chassis van een kinderwagen, vervangen niet het
kinderbed. Mocht uw kind slaap nodig hebben, dan moet het kind in een geschikte wieg
of bed geplaatst worden.

Zorg ervoor dat de autostoel adapters met zorg behandeld en goed onderhouden
worden.

fr  IMPORTANT!

Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.

AVERTISSEMENT

Retirez les adaptateurs du siege auto pour éviter d'éventuels dommages.

Vérifiez que les dispositifs de fixation de la poussette ou du siege sont correctement
enclenchés avant toute utilisation.

Les siéges auto, utilisés en conjonction avec le cadre d'une poussette, ne constituent pas
un berceau ou un lit. Si votre enfant a besoin de dormir, il doit étre placé dans un landau,
un berceau ou un lit approprié a cet usage.

Assurez-vous de manipuler les adaptateurs pour siege auto avec soin et de les
entretenir correctement.

es iIMPORTANTE!

Gu

ardar estas instrucciones para consultas futuras.

ADVERTENCIA

Sacar los adaptadores del portabebés para evitar que se dafien.

Comprobar que todos los dispositivos de bloqueo estdn accionados antes del uso.
Comprobar que los dispositivos de fijacién de lassillita o el cochecito estdn bien
colocados antes

deluso.

Los portabebés, usados en combinacién con el chasis de un carrito, no sustituyen el uso
de un capazo o una cama. Si el bebé tiene que dormir, se recomienda ponerlo en un
cochecito adecuado, un capazo o una cama.

Manipule con cuidado los adaptadores para portabebés y realice un mantenimiento
adecuado.

pt IMPORTANTE!

Gu

arde estas instrugdes para consulta futura. Veuillez conserver ces instructions pour

référence ultérieure.

AVISO

Remova os adaptadores da cadeira-auto para evitar quaisquer danos.

Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueio estdo engatados antes de utilizar.
Certifique-se de que a estrutura do carrinho ou os dispositivos de fixagéo da cadeira-
auto estdo corretamente engatados antes da utilizacdo.

As cadeiras-auto, usadas com uma estrutura ou com um carrinho, n&o substituem um
berco ouuma cama. Se o seu bebé precisar de dormir, deve colocd-lo num carrinho,
berco ou cama adequada.

Certifique-se de que os adaptadores da cadeira-auto sdo manuseados com cuidado e
tém a manutencdo devida.

it IMPORTANTE!

Col

nservare queste istruzioni per una futura consultazione.

AVVISO

sv VI

Per evitare danneggiamenti, rimuovere sempre gli adattatori dalla seduta auto.

Prima dell'uso assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano innestati.
Controllare prima dell'uso che i dispositivi di fissaggio del seggiolino o della navicella
siano innestati correttamente.

I seggiolini per auto, usatiin combinazione con il telaio di un passeggino, non
sostituiscono la culla o il lettino. Se il vostro bambino ha bisogno di dormire, dovrete
utilizzare una navicella, culla o lettino adeguati.

Gli adattatori del seggiolino per auto devono essere maneggiati con cura e mantenuti
correttamente.

KTIGT!

Behall dessa instruktioner for framtida bruk.

VARNING

Ta bort adaptrarna fran bilbarnstolen fér att férhindra skador.

Se till att alla ldsanordningar fungerar innan anvandning.

Kontrollera att liggdelens och sittdelens fastanordningar &r korrekt fastsatta fére
anvandning.

Bilbarnstolar som anvénds i kombination med en barnvagnsram ersatter inte en liggdel
eller en sang. Om ditt barn behéver sova bér det placeras i en lémplig liggdel eller séng.
Se till att bilbarnstolsadaptrarna hanteras varsamt och underhdlls korrekt.
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VIKTIG!

Oppbevar disse instruksjonene for senere referanse.

ADVARSEL

- Fjern adapterene fra bilstolen for & unnga skade.

- Serg for at ldsemekanismene er aktivert for bruk.

- Kontroller at barnevognens understell eller festeanordninger for sittedelen er riktig
festet for bruk.

- Barnestoler som brukes i kombinasjon med en barnevogn sin ramme, ikke erstatter en
babyseng eller en seng Skulle barnet ditt trenge & sove, ber det plasseresien egnet
liggedel med barnevognunderstell eller en seng.

- Serg for at bilstoladapterene handteres med forsiktighet og vedlikeholdes riktig.

TARKEAA!

Pid& nadma ohjeet tallella mydhempd&d tarvetta varten.

VAROITUS

- lIrrota sovittimet turvaistuimesta est&dksesi mahdolliset vauriot.

- Varmista, ettd kaikki lukituslaitteet on lukittu ennen kayttoa.

- Tarkasta, ettd rattaiden rungon taiistuinosan kiinnityslaitteet on asianmukaisesti
kiinnitetty ennen kayttoa.

- Turvaistuimet, kdytettynd yhdessd rattaiden rungon kanssa, eivat korvaa makuuosaa
tai sénkyd. Jos lapsesi on nukuttava, hénet on asetettava sopivaan rattaiden rungon
makuuosaan tai sankyyn.

VIGTIGT!

Gem denne brugsanvisning til fremtidig brug.

ADVARSEL

- Fjern adaptere fra bilseeden for at undga skader.

- For brug skal alle Iaseenheder vaere lukket.

- Forbrug skal barnevognens hovedpart og seedefastgerelsesenheder veere lukket
korrekt.

- Bilsaeder, anvendtiforbindelse med en klapvognsramme, erstatter ikke en barneseng.
Laeg barnetien egnet barnevogn eller barneseng hvis barnet skal sove.

- Bilseedeadaptere skal.

BAXKHO!

CoXpaHUTb HACTOALLYIO UHCTPYKLMIO AN AQNbHENWEro NCMOMNb30BAHMA.

NPEAYNPEXXAEHUE

- [nsnpenoTBpalleHns NOBPEXAEHUM YAANUTL AAAnTepbl M3 ABTOMOBUNBEHOMO CUAEHNS.

- Y6eautecs, YTO BCe dUKCMpPYIOLLME yCTPOMCTBA 301€MCTBOBAHbI Nepes UCMONb30OBAHMEM.

- MNepenncnonb3oBaHWem NPOBEPbTE NPABUNBHOCTL UCMONb30OBAHUA KOPMYCA KONACKM MNK
KPenexHOro NpMcnocobneHns CUAeHUs.

- ABTOMOGWIbHbIE CUAEHUSA, UCMONb3yEMble B COHETAHUM C PAMOW KOMNACKM, HE 3AMEHSIOT
nionbKy Mnu KpoeaTky. Ecnu Bawwemy pebeHKy HyKHO CnaTh, ero HEOBXOAMMO NOMECTUTL B
noaxoaALMiM KOPMyC KONACKM, MIONbKY UK KPOBATKY.

- Y6eauTech B TOM, YTO AAANTEPLI ABTOMOGULHbIX CUAEHUI UCMONB3YIOTCA U
06cnykMBAIOTCA HaANEXawmm o6pasom.

WAZNE!

Zachowad niniejszq instrukcje w celu ewentualnego pézniejszego wykorzystania.
UWAGA

- Nalezy zdjq¢ adaptery z fotelika samochodowego, aby zapobiec uszkodzeniom.

- Przed uzyciem upewnic sie, czy wszystkie elementy blokujqce sq prawidtowo zamkniete.

- Przed uzyciem sprawdzi¢, czy konstrukcja wézka lub elementy mocujqgce fotelika sq
prawidtowo zamocowane.

- Fotelikisamochodowe wraz z ramg wézka spacerowego nie zastepujg gondoli lub
lezanki. Aby dziecko mogto spac¢, nalezy je potozy¢ w odpowiedniej gondolilub na
lezance.

- Zadapterami do fotelika samochodowego nalezy obchodzic sie ostroznie i utrzymywac
je wdobrym stanie.

BAXK/IUBO!

36epexiThb Lo iHCTPYKLLIO ANS NOAAMNbLWOrO BUKOPUCTAHHS.

NONEPEA>KEHHA

- 3 MeTol0 3an06iraHHA NOWKOAXEHHAM BUAANMTW AAANTEPY 3 ABTOMOBINBHOrO CUAIHHS.

- MNepekoHanTecs, Wwo BCi pikcyiodi NpUcTPOoi 3aaisHi nepen BUKOPUCTAHHSAM.

- lNepen BUKOPMCTAHHAM NepeBipTe, WO KOpMyc Konscku abo ¢ikcyioyi npucTpoi cuaiHHs
NPABUNBbHO 3AKPINNeHi.

- ABTOMOGInbHI CUAIHHS, IKi BAKOPUCTOBYIOTHCSH PA3OM 3 PAMOIO KOMACKU, HE 3AMIHIOITb
Konmcky abo nixeuko. AKLo Bawin AUTMHI Tpeba cnatu, NomicTiTs ii B nigxoaawmin kopnyc
KOMSACKM, KONUCKY aB0 nixkeyko.

- lNepekoHanTecs, Wo aaanTepm aBToMObiNbHNUX CUAIHb BUKOPUCTOBYIOTLCA TA
06CNYroByOTHCH HANEXHUM YUHOM.

TAHTIS!

Hoidke need suunised edaspidi kasutamiseks alles.

HOIATUS!

- Eemaldage turvatoolilt adapterid, et valtida véimalikke kahjustusi.

- Veenduge enne kasutamist, et k&ik lukustusvahendid oleksid rakendatud.

- Kontrollige enne kasutamist, kas jalutuskaru raam vai istmekinnitusseadmed on
korralikult kinnitatud.

- Turvatool ei asenda jalutuskaru raamil kasutamisel kookonit ega korvi. Magamise ajaks
tuleb laps panna kindlasti sobivasse jalutuskéru raamil olevasse kookonisse véi korvi.

- Veenduge, et turvatooliadaptereid kasitsetaks ettevaatlikult ja hooldataks digesti.

SVARIGI!

Saglabadjiet Sos noradijumus turpmakam uzzinam.

BRIDINAJUMS

- Laiizvairitos no bojajumiem, nonemiet adapterus no bérnu autosédeklisa.

- Pirms lietoSanas parliecinieties, vai visas fiksacijas ierices ir saslégtas.

- Pirmslietosanas parbaudiet, vai bérnu ratinu Sasijas vai sédekla stiprindjuma ierices ir
pareizi saslégtas.

- Bérnu autosédeklitis, ko izmanto kopd ar bérnu ratinu rami, neaizstdj gulvietu vai gultu.
Jabérnamir laiks gulét, guldiet vinu piemérota gulvietd bérnu ratinos vai gulta.

- Arbérnu autosédeklisa adapteriir jarikojas uzmanigi un tas pareizi jauztur.
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SVARBU!

Issaugokite Sias instrukcijas ateiciai.

[SPEJIMAS
Kad isvengtuméte zalos, idimkite adapterius i$ automobilinés kédutés.

- Prie$ pradédaminaudoti jsitikinkite, kad uzfiksuoti visi fiksavimo prietaisai.

- Prie$ pradédaminaudoti patikrinkite, ar veZimélio vaziuoklé arba kédutés priedai
tinkamai uzfiksuoti.

- Automobilinés kédutés, naudojamos kartu su rému arba veziméliu, nepakeicia lopsio
arbalovelés. Jei vaikui reikia pamiegoti, jis turéty bati paguldytas j tinkamg lopsj arba
lovele.

POMEMBNO!

Shranite navodila za nadaljnjo uporabo.

OPOZORILO!

- Dabiseizogniliposkodbam, z otroskega avto sedeza vedno odstranite adapterja.

- Preduporabo se prepri¢ajte, da so vsa varovala zataknjena.

- Preduporabo se prepri¢ajte, da so okvir vozicka ali elementi za pritrditev sedeza
pravilno zataknjeni.

- Otroski avto sedezi, v kombinaciji z okvirjem vozi¢ka, ne morejo nadomestiti otroske
posteljice ali postelje. Ce vas maléek potrebuje spanje, ga polozite v ustrezno kosaro
vozicka ali posteljico.

- Poskrbite, da z adapterjema za otroski avto sedez ravnate skrbno in da ju pravilno
vzdrzujete VAZNO! Zadrzite ove upute za buducu upotrebu.

UPOZORENJE!
Provjerite jesu li svi spojni uredaji pri¢vriceni prije upotrebe.

UPOZORENIJE

Skinite adaptere s autosjedalice kako biste sprijecili oStecenja.

- Provjerite jesu li spojni uredaji za kolica ili sjedalicu ispravno pri¢vriceni prije upotrebe.

- Autosjedalice koje se koriste u kombinaciji s okvirom kolica nisu zamjena za kolijevku ili
krevet. Ako vase dijete treba spavati, morate ga staviti u odgovarajuca kolica, kolijevku
ilikrevet.

- Pobrinite se da se adapteri za sjedalicu ispravno odrzavaju i koriste.

POZOR!

Uschovejte tento ndvod pro pripadné budouci pouZiti.
VAROVANI

Odstrarite adaptéry z autosedacky, aby nedoslo k jejich poskozeni.

- Ujistéte se, Ze vSechny zamky jsou pred pouzitim zaklapnuty.

- Zkontrolujte, zda jsou zamky pro upevnéni sedacky nebo korby koc¢arku spravné usazeny
a zajistény pred jejich uZitim.

- Autosedacky, pouzivané v kombinaci s ko¢arkem, nenahrazuji détskou postylku nebo
postel. Pokud Vase dité potiebuje spat, pak by mélo byt spanek travit ve vhodném
koc¢drku, détské postylce nebo posteli.

- Ujistéte se, Ze s adaptéry autosedacky je spravné zachdzeno a ze jsou Fddné udrzovany.

BAXXHO!
MaxHeTe afanTepuTe OT CefankaTa 3a KkonarTa, 3a oa nsberHere €BEeHTYydnH nospeaun.
MNazete Te3un yKasaHua 3a 6bu,eu.u4 CNpPAaBKK.

ﬂPEﬂYﬂPE)KﬂEHME

Mpeau ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUUKM 3AKMIOHBALLM YCTPONCTBA CA AKTUBUPAHW.

- Mpeanynotpeba ce yBepeTe, 4e yCTPOMCTBATA 30 3AKPEMNSHE HA LWACKTO HA KOMMYKATA
1K CeNanKaTa ca 3aAenCTBAHN NPABUIHO.

- Cenankure 3a KOMM, KOUTO CE M3MOM3BAT B KOMBMHALIMSA C PAMKA HA KOMMYKA, HE MOTAT Ad
30MECTAT KOLWAPA UK Nerno. AKo MckaTe Aa COXMTE AETETO CM Ad CMK, TOraea Tpsbea
04O NOCTABMTE B MOAXOAALLA KOWAPA MM NIErNO.

- YBeperTe ce, Ye aganTepuTe 30 CEAANKATA 3 KOMA CE MOAABPXAT MPABMUIHO.

IMPORTANT!

Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioard.
AVERTISMENT

- Inlaturati adaptoarele de pe scaunul auto pentru a preveni orice pagube.

- Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate inainte de utilizare.

- Verificati dacd, inainte de utilizare, cadrul c@ruciorului sau dispozitivele de atasare a
scaunului sunt corect cuplate.

- Scaunele auto, utilizate in combinatie cu un cadru al unui carucior, nuinlocuiesc un
landou sau un p&tut. In cazulin care copilul dvs. trebuie sa doarma, atunci acesta trebuie
asezat intr-un landou sau un patut cu un cadru de cdrucior adecvat

- Asigurati-va ca adaptoarele de scaun auto sunt manevrate cu grij
corespunzdtor.

VAZNO!

Sacuvajte ovo uputstvo za kasniju ponovnu upotrebu.
UPOZORENIJE

- Uklonite adaptere sa sediSta za automobil da biste sprecili eventualno oStecenje.

- Uverite se da su sviuredaji za zaklju¢avanje u funkciji pre koris¢enja.

- Uverite se da su dodaci konstrukcije kolica ili sedista pravilno pri¢vriceni pre koris¢enja.

- Sedista za automobil, koris¢ena u kombinaciji sa okvirom kolica, ne zamenjuju kolevku ili
krevet. Ako vase treba da spava, potrebno je da ga smestite u odgovarajucu kolevkuili
krevet konstrukcije kolica.

- Vodite racuna da se adapterima za sedista za automobil rukuje pazljivo i da se isti
pravilno odrzavaju.

FONTOS!

Orizze meg az utasitasokat késébbi haszndlat esetére.
FIGYELMEZTETES

Akdrok megel6zése érdekében vegye fel az dtalakitét az autds tlésrél.

- Haszndlat elétt ellenérizze, hogy a régzité eszkdzéket alkalmazta-e.

- Haszndlat elétt ellenérizze, hogy a babakocsi vazat és az Glérészt rogzitd eszkdzoket
megfelelen biztositotta-e.

- Ababakocsi-kerettel egyltt haszndlt autdsiilések nem helyettesitik a mézeskosarat vagy
az adgyat. Amikor a gyermekének aludnia kell, akkor tegye egy megfelelé babakocsi vazra
helyezett mézeskosdrba vagy dgyba.
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DOLEZITE! th
Uchovaijte si tieto pokyny pre buduce pouZzitie.

VAROVANIE

- Vyberte adaptéry z auto sedacky, aby nedoslo k poskodeniu.

- Uistite sa, Ze st vietky mechanické zariadenia pred pouzitim zapojené.

- Skontrolujte, ¢i je podvozok kocika alebo zariadenia na upevnenie sedacky pred
pouzitim spravne zapojeny.

- Auto sedacky, pouzivané v kombindcii s rdmom koc¢ika, nenahrédzaju vanicku alebo
postel. Ak vade dieta potrebuje spat, potom by malo byt’ umiestnené do vhodnej detskej
postielky alebo do vani¢ky vhodného ko¢ika.

ZHMANTIKO! ms

Dulagte ug 0dnyieg yia peANov ik avadopd.

HPOEIAOHOIHZH
AdaIp£OTE TOUG TIPOCAPHOYEIG ATO TO KABIoHA TOU QUTOKIVATOU YIA TNV AToTpoT
oTtolaodnTote {NHIAg

- BeBaiwBsite U £xouv evepyottoinOei OXeg o1 Siatageig acdaiiong Tpiv amnd n xprion.

- BeBaiwBsite 6 o1 Siatageig oUvEEoNE TOU KUPIWG OWHATOG ) TOU kabiopatog £€xouv
aodaliogl cwotda TEIv and ) Xprion.

- Takabiopata autokIVATOU TIoU X PNOIHOTIOIoUVTAl O CUVEUAOHS HE TO OKENETO £VOG
Kapotaoloy, 8sv avtikadiotoUy To Aikvo i To kpedatl. Av To Ttaibi oag TipéTel va kolpnOei,
TtPETTEL
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BELANGRIK!

Hou hierdie instruksies sodat jy dit in die toekoms weer kan raadpleeg.

WAARSKUWING
Verwyder die passtukke van die karstoeltjie om skade te verhoed.

- Maak seker dat al die sluittoestelle gekoppel is véor gebruik.

- Maak seker dat die aanhegtoestelle vir die onderstel of karstoeltjie korrek gekoppel is
véor gebruik.

- Karstoeltjies wat in kombinasie met 'n raam van 'n stootwaentjie gebruik word, vervang
nie 'n bababedjie of 'n bed nie. As dit nodig word vir jou kind om te slaap moet hy/sy in’'n
geskikte stootwaentjie-onderstel-bababedjie of 'n bed neergelé word.

- Maak seker dat die karstoeltjiepasstukke versigtig hanteer word en goed onderhou
word.

EERER!

TR I G 2%

e

= NUEEE LR R T LU S

e fmmﬁﬁﬁ%m%t%iﬁa%ﬁum

- TR AL 4 A SR R R B U A A

- GBS TS LR R AR RE RO . R TN, A U AT L
L PRIESK F

- RO L R RS R

HE!

BT BEa LR E RS, BEREIE 2 Y R L T s L
H

g8

- JGEPIETs ol — Y—bnbTHTIEIILTLEE L,

- BV E By 1}'/\“'(0)\:~77§§ﬁ:%rﬁﬂ(L,z):ai,b%”m(f“é“

- PR EE A, N e R R £y — MR F L AR C b S e e Bl s
,

- NE—A—OT L =AY A D T E NS A=Y — P NE—NTY FE LRGN FIEfLhS DT
WhYxeh, BTRREE E B HE WY 5 N =R NE=NY PR RE Y FERL T
rEEL,

- A=Y= FTY IO SRR, WY AT F AL T EE L,

EERET

#3;1””’1L£bu%%w}kﬁ %e%

g

- MR A AR SRR PR R, USRS .

- BRI, WEORPTA 81E 4 B O BUE B

- AT R A G A AR P A AT IR

- GULGE A A T A S R AN AP B R e IR T RN, SO PLAERT ) S 5
i RE TR b

- RN L A 2 0 A

=9l
0|T01I"é.* o UES 0] HBME HRSHYAR.
71_l

- 243 X5 2lsl FTHAEAM OHEIS HZ{StHAI2..

- ARESE7| Tol| RE FE RI7E BLEUEX SRISHIAIR.

- AREsE7| Holl R MA £ 5}“ FE YRV SHIEA| BEEAX] 2AQISHYAR.

- RERZYat @ ArEste T EE OF| HH2 T[S 4 glELICE o017t &S Kok & e
Hgtet Rt AHA| OF7| ECHOfl =5{0F BHLICh

- FHIE OfElE ZHAR FISsH0F 5t0f HESIH FX| 220k ELCt

i
mﬁwﬁwﬁ%ﬁ%ﬁﬁwwﬁ
EnicEil

- gfafaa #% fF 3 & qger aslt @t fearew daer (@90) 20

- et gt & a= & e A die ¥ aedm g §

- S w TR e s wfae A Hie s featss ST § vee 9 ave § Ui (@) 2

- YUTHAT F SRH R AT SUART HT S ATl B TS, FiT AT T2 HT T TE ol g1 AT Arwh a=
FT HIET 21 47 37 SUTF [=I7 AT Fie q7 I 9% T ST AMien)

- gfafad 7 fF F17 Hie Tl I F QT I S0 ST IAAT AT ST T 2

yoa !
IﬂsmmusnmmmaauuuVhamsnmdad?uaumm

AL

- aoepzuaUmioon I INRuIAntusnaysfioliooium L FuINY

- eswasubiuilailddongunsaldonit suuaudinounisidoiu

- aswasuilddiac vaunsaidasinlasusaidunsofitvativgniovudnounistéuiy

- Adudintusasud Soldsunulaswassauiu liaunsaldununsnduourBaifiasusuls nin
wnfpymsuau msNuantulasesn nzniudLYDIsALIU WiaLFnuDUNILINZAN

- eswasuliudlaitieuesuatnasiiasntusnsuimuausainszlouazquasnenatine
[UEREET

PENTING!

Simpan arahan ini untuk rujukan pada masa hadapan.

AMARAN

- Tanggalkan pelaras dari tempat duduk kereta untuk mengelakkan sebarang kerosakan.

- Pastikan kesemua peranti pengunci dipasang sebelum digunakan.

- Periksa casis kereta sorong bayi atau peranti pemasangan tempat duduk dipasangkan
dengan betul sebelum digunakan.

- Tempat duduk kereta yang digunakan bersama-sama dengan sebuah rangka kereta
sorong bayi, tidak boleh menggantikan fungsi sebuah kot atau katil. Sekiranya anak
anda mahu tidur, maka anak anda perlu ditempatkan di dalam casis kereta sorong bayi
atau katil yang bersesuaian.

WARNING!
Pastikan pelaras tempat duduk kereta dikendalikan dengan cermat dan diselenggara
dengan baik. Simpan petunjuk ini untuk referensi mendatang

PERINGATAN
Lepaskan adaptor dari car seat untuk mencegah kerusakan.

- Pastikan semua perangkat pengunci terpasang sebelum digunakan.

- Pastikan casis kereta dorong atau perangkat pemasangan tempat duduk dipasang
dengan tepat sebelum digunakan.

- Car seat, yang digunakan dengan rangka kereta dorong, tidak menggantikan tempat
tidur. Jika bayi Anda perlu tidur, tempatkan bayi di tempat tidur dengan casis kereta
dorong yang sesuai atau di tempat tidur biasa.

- Pastikan adaptor car seat ditangani dengan hati-hati dan dirawat dengan baik.

JOOL

POSITIVE
DESIGN



